
Вечер  Слово эрев («вечер») близко по смыслу к слову хошех («тьма»), и его 
значение связано с тем, что в это время смешиваются 133 очертания тел.

Утро  Слово бокер («утро») обозначает время, противоположное вечеру, 
поскольку человек начинает различать 134 очертания тел.

День один  «День один» относится к обороту небесной сферы.
А в толковании про «шесть тысяч лет существует мир» 135 скрыта тайна 136.
Так как сказано, что свет назван «днем», не может быть, чтобы вечер тоже 
включался в понятие «день». Поэтому надо понимать так : «был вечер, 
но было и утро первого дня». Если же [понимать этот стих так : ] «вечер 
и утро составляют один день», то почему потом сказано «день второй», 
[если не упомянут «день первый»] ? 137

Если вечер — ​это часть ночи, как же можно сказать, что вечер и ночь — ​это 
«день один» ? Ночь — ​это противоположность дня, как же ночь можно назвать 
днем ? И стих «в тот день, в который Я поразил всякого первенца [в Стране 
Египетской]» 138 (Бемидбар, 3 : 13) — ​не доказательство, так как [в этом стихе 
слово «день» используется в значении] «пора», как в «сегодня ты переходишь 
[Иордан]» (Дварим, 9 : 1), «в день, когда я взывал ночью к Тебе» (Теѓилим, 82 : 8). 
На самом деле ночь не называется «днем», как сказано : «ночь в день пре
вратить» (Иов, 17 : 12), «три дня и три ночи» (Шмуэль I, 30 : 12).
Один из мудрецов нашего поколения 139 сказал, что этот стих нужно пони-
мать так : уже было утро, и тогда закончился «день один», иными словами, 
свет был на земле один день до этого утра. Такой же [обратный порядок 
слов] встречается в стихах «и [там] завелись черви, и оно стало смрадным» 
(Шмот, 16 : 20), «муж умрет и ослабеет» (Иов, 14 : 10) и во многих других местах.
А  по  моему мнению, Писание говорит обо всей населенной земле, ведь 
от  востока до  запада она — ​двенадцать часов [солнечного хода]. Поэтому 
когда на востоке вечер, на западе уже утро, вот и получается «день один».
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133. Одно из значений корня ערב — ​«смешивать» (как в Теѓилим, 106 : 35). 134. Одно из значений корня 
 ,различать, исследовать» (как в Ваикра, 19 : 20). 135. Санѓедрин, 97а. 136. В Талмуде сказано, что»​ — בקר
подобно тому как мир был сотворен за шесть дней, а в седьмой Бог отдыхал, так и существовать мир 
будет шесть тысяч лет, а с наступлением седьмого тысячелетия начнется «Божественная суббота», ведь 
«тысяча лет для Тебя как день» (Теѓилим, 90 : 4). См. комментарий к Ваикра, 25 : 2. 137. Рашбам, совре-
менник Ибн-Эзры, комментирует этот стих так : «Не сказано “и была ночь, и был день”, но сказано “и был 
вечер” — ​в первый день свечерело и померк свет, “и было утро” — ​после ночи рассвело и закончился 
первый день». Из этого комментария можно понять, что день начинается с утра, а не с вечера, как говорит 
еврейская традиция. Р. Авраѓам, будучи в Лондоне, написал гневное «Послание субботы», где от лица суб-
боты высказывает опасение, что люди, прочитав этот комментарий, начнут принимать субботу с восходом, 
а не с закатом и будут совершать запрещенные работы в субботнюю ночь. Поэтому здесь р. Авраѓам 
опровергает такое понимание стиха : так как сказано «день один», а не «день первый», стих не сообщает 
последовательность событий в первый день, а лишь подытоживает : в этот день были вечер и утро. Поэтому 
из стиха 1 : 5 невозможно сделать вывод о моменте начала и конца дня. 138. А первенцы в Египте были 
поражены ночью (Шмот, 11 : 29). 139. Рашбам, см. пояснение к первому комментарию.

И  назвал Бог свет днем, 
а тьму назвал ночью. И был 
вечер, и было утро : день один.
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